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of higher education institutions is to train competitive personnel in the labor market,

and creativity is the most sought-after competence today in any sphere of public life.

As we can see from the above analysis, some of the methods can serve as a

methodological basis for teaching foreign language classes for professional purposes

in HEIs. Layering them with the latest trends in foreign language teaching, as well as

one's own practical experience, can significantly improve the result.

REFERENCES

 1. Balla Agnes. (2020). Traditional methods in foreign language teaching.

Szegedi Tudományegyetem Cím: 6720 Szeged, Dugonics tér 13. URL:

https://eta.bibl.u-

szeged.hu/470/10/Traditional_methods_in_foreign_language_teaching.pdf

2. Zhou, G., Niu, X. (2015). Approaches to Language Teaching and Learning.

Journal of Language Teaching and Research. Т. 6, № 4. с. 798. URL:

https://www.researchgate.net/publication/282557687_Approaches_to_Language_Tea

ching_and_Learning

Сніжана Нестерук,
Бретіслава Синевич

(Рівне, Україна)
МЕТОДИЧНІ АСПЕКТИ ДОСЛІДЖЕННЯ ХУДОЖНЬОГО ТЕКСТУ

ПРИ ПІДГОТОВЦІ ВЧИТЕЛЯ-ФІЛОЛОГА

Уміння та навички аналізу художнього тексту – одна із складних

проблем при підготовці учителів-філологів. Більшість методистів даний аспект

пов’язують з вивченням історії літератури та теорії літератури і намагаються

опосередковано визнавати дану проблему. Так, літературознавча концепція

аналізу літературного твору та адаптація його до умов школи цікавила багатьох

науковців-методистів, а саме: Шалагінова Б.Б., Ніколенко О.М, Ісаєву О.О.,

Бабенко К.П., Штейнбука М.Ф., Мірошніченко Л.Ф., Борецького М.І. та інших.
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Більшість визнають, що при підготовці учителів даному аспекту не

приділяється належна увага. Часопис «Всесвітня література у середніх

навчальних закладах України» піднімає та обговорює дане питання на своїх

сторінках, однак навіть демонстровані конспекти уроків свідчать про

відсутність реалізації аналізу з використанням елементів літературознавства.

«Тільки твір і його аналіз визначають методику його вивчення – і в жодному

випадку не навпаки!», зазначає ведучий методист О.М. Ніколенко (Ніколенко,

2003: 32).

Мета нашого дослідження – окреслити методичні аспекти дослідження

художнього тексту при підготовці вчителів - філологів.

Основою аналізу літературного твору є методологія. Поняття «метод»

дослідження художнього тексту не має однозначної дефініції, тому варто

навести приклади її варіантів. У методі вбачають передусім сукупність

прийомів чи операцій практичного або теоретичного освоєння реалій,

підпорядкованих розв’язанню конкретного завдання (Коротка філософська

енциклопедія, 1994). Відмінність між ним і теорією має функціональний

характер, формується як теоретичний результат певного дослідження, як

вихідний пункт та умова майбутніх студій (Філософський енциклопедичний

словник», 2002). Метод також розглядають як спосіб пізнання і перетворення

дійсності, шлях до пошукової істини, спосіб організації практичного і

теоретичного осмислення об’єктів аналітичного осягнення (В.Діденко), як

спосіб досягнення мети, сукупність організованих певних чином прийомів та

операцій теоретичного і практичного змісту (О.Никифорова). Різні визначення

мають спільні смислові точки перетину. Тому в підсумку можна сказати, що

йдеться про систему принципів і способів організації та побудови теоретичної і

практичної дослідницької діяльності у філології, підпорядковану конкретному

науковому завданню, спрямованому на освоєння літературної дійсності,

досягнення пізнавальних дослідницьких цілей. Вчення про цю систему

називають методологією (від грец. шлях дослідження, спосіб пізнання), яка

вивчає весь комплекс явищ, що належать до інструментальної сфери науки і
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наукової діяльності, їх осмислення і функціонування. Як міждисциплінарна

самостійна теоретична дисципліна вона складається із сукупності

взаємопов’язаних методів, «тобто впорядкованих, повторюваних способів дій»,

що забезпечують «досягнення певної дослідницької мети у певній сфері явищ»

(І.Касперський). Метод також може бути використаний як оптимальний

інструмент аналізу лише в одному, а не іншому разі, зумовленому логікою

досліджуваних матеріалів філології як об’єктів аналізу і мети наукової

діяльності. Використаний у літературознавстві як спосіб, прийом або

сукупність прийомів аналітичного мислення, він вживається у значенні

основних принципів зображення з урахуванням реалій і структурованої митцем

іншої дійсності, виявляє типологічну спорідненість творів і національних

літератур певного періоду в художній трансформації життя. У

літературознавстві, літературній критиці, де панують закони логіки, вживається

метод зіставлення матеріалу, аналогії чи контрасту. Виклад матеріалу часто

називають описовим  методом, зосередженим на емпіричному фіксуванні та

документалізуванні досліджуваного об’єкта.

Новітній філолог, зокрема літературознавець, має можливість

користуватися широким вибором методологій. Найпоширенішим у сучасних

літературознавчих роботах є компаративний (порівняльне літературознавство),

а також філологічний, еволюційний (генетичний), біографічний, культурно-

історичний, духовно-історичний, міфологічний, екзистенціалізму,

феноменологічний, психологічний, психологічний, психоаналітичний,

аналітичної психології, структуральний (семіотика), рецептивної естетики,

наратології, постструктуралізму, деконструктивізму, інтертекстуальності,

феміністичної критики, принципів герменевтики тощо.

Зазвичай дослідження не обмежене одним методом. Як правило,

обирають домінантний, доповнюють його суміжним чи близькими, або такими,

яких потребують мета і завдання дослідження.

 Однак, літературознавство не є єдиною складовою методології

шкільного курсу літератури. Підготовка фахівця-філолога передбачає
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комплексний підхід – формування і літературознавця, і методиста, і учителя. «І

на уроках літератури повинен аналізуватися саме твір як такий – тільки,

безумовно, з використанням адекватних методів, і не лише літературознавчих, а

й власне тих, що їх використовує методика викладання зарубіжної літератури»

(Штейнбук, 2009: 80). Першочергове завдання – розмежувати проблеми, які

ставить педагогічна практика перед літературознавцями. Варто врахувати, що у

вітчизняній методичній науці є глибокі дослідження і напрацювання з приводу

методики викладання літератури. У літературознавстві останніх років

відбувається переосмислення методологічних й концептуальних засад цієї

науки. Потреби часу вимагають реалізовувати принципово нові підходи до

формування професійної готовності студента – філолога. У навчальних планах

освітньо-професійних програм методика викладання літератури займає одне з

основних профілюючих дисциплін. Тому, чіткі уявлення про методологічні

основи і концептуальність, методичні напрацювання щодо інноваційних шляхів

і методів аналізу художнього твору (хоч вони є сьогодні дискусійними) повинні

стати основою методичної підготовки вчителів-філологів. Дана проблема

потребує глибокого аналізу, адже учитель літератури виконує одну з

найважливіших суспільних функцій і його роль та місце визначаються як

професійними, так і особистими якостями. Педагогічна, дослідницька,

комунікативна, організаційна, конструктивна функції діяльності учителя-

філолога повинні взаємодіяти між собою.
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